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The Onsite Safety and Health Consultation Program is a part of DCEO’s Bureau of Technology 
and Industrial Competitiveness. The mission of the Consultation Program is to assist employers 
in compliance with the OSHAct and in providing employees with a safer and more healthful 
workplace. This is important to the organization’s long-term success. We provide no-cost 
occupational safety and industrial hygiene services to any Illinois employer upon request. This 
program is funded 90% by the Occupational Safety and Health Administration. Call us at  
1-800/972-4216 for a no-cost consultation. 
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The Administrator Manual 
contains information and 
materials that can assist the 
employer in providing a safer 
and more healthful 
workplace. If you have 
comments on how to 
improve the materials, 
please contact R. Mosley at 
1/815-939-8028 
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Forklift Operators Must Be 
Trained 

     
  
An untrained operator of a 
forklift can be as dangerous as 
an unlicensed operator of a 
motor vehicle. 

 
 
OSHA standards require that the employer 
ensure that a forklift operator is competent 
to operate the forklift he or she is assigned 
to use. The employer must document 
operator training and an evaluation of the 
operator’s performance while using the 
forklift. 
 
Training has three parts: 
   
• formal instruction such as a lecture, 

discussion, interactive computer 
learning, video tape and or written 
material;   

• practical training which includes hands-
on demonstrations by the trainer and 
exercises by the trainee; and 

• an evaluation of the effectiveness of the 
training by observing the operator’s 
performance while doing actual work 
using the forklift. This evaluation must 
be repeated at least once every three 
years.  

 
Refresher training must be given if the 
operator is observed operating the truck in 
an unsafe manner, is involved in an 
accident, near miss, or is assigned a 
different type of truck. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Los operadores de 
montacargas deben recibir 
capacitación 
 
 
Un operador que no ha recibido 
capacitación para emplear un 
montacargas puede resultar tan 
peligroso como el operador de un 
vehículo sin licencia. 
 
Las normas de OSHA exigen que el 
empleador garantice que el operador está 
capacitado para operar el montacargas que 
se le asigna. El empleador debe 
documentar la capacitación del operador y 
una evaluación de su desempeño sobre el 
uso del montacargas. 
 
La capacitación consta de tres partes: 
   
• instrucción formal, como disertaciones, 

debates, aprendizaje informático 
interactivo, vídeos y/o material escrito;  

• capacitación práctica, que incluye 
demostraciones prácticas efectuadas 
por quien capacita, y ejercicios que 
debe realizar el empleado; 

• una evaluación de la eficacia de la 
capacitación mediante la observación 
del desempeño del operador al trabajar 
con el montacargas. Esta evaluación se 
debe repetir al menos una vez cada tres 
años.  

 
Deben organizarse cursos de actualización 
si se observa que el operador no opera el 
vehículo prudentemente, se accidenta, casi 
llega a accidentarse o si se le asigna otro 
tipo de vehículo. 
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True or False (circle T or F, whichever is 
more correct) 
 
1. The maximum allowable load should be 

shown on the nameplate of the truck. 
 
 
2. It is permissible to overload the truck by 

25 percent if additional counterweights 
are used. 

 
3. The load should not be handled if it is 

unstable or insecure and might come 
loose while being moved. 

 
 
4. Slippery spots caused by oil and water 

may increase braking distance or cause 
loss of steering control. 

 
 
5. If you are not able to see because of a 

large load in front of you, it is better to 
drive backwards than try to see around 
it on one side. 

 
 
6. When taking a load up a ramp with 

greater than a 10 percent slope, the 
forks should be on the up side. 

 
 
7. It is permissible to let another person 

operate your truck if he says he knows 
how. 

 
 
8. When traveling with a load, the mast 

should be tilted back. 
 
 
9. When loading a highway truck or trailer, 

chock or block the wheels even if the 
driver says he set the brakes. 

 
 
10.  Parked trucks should never block fire 

equipment, fire doors or exits. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cierto o Falso (Conteste Cierto(C)  o 
Falso (F) a las siguientes declaraciones) 
 
1. La carga máxima permitida deberá 

mostrarse en la placa de identificación 
del montacargas. 

 
2. Es permisible sobrecargar el vehículo 

un 25 por ciento si se usan contrapesos 
adicionales. 

 
3. La carga no deberá ser manejada si no 

está estable o bien asegurada y que se 
pueda desatar mientras se está 
moviendo. 

 
4. Lugares resbalosos causados por aceite 

y agua pudieran incrementar la 
distancia del frenado o causar la 
pérdida del control de maniobra. 

 
5. Si usted no puede mirar debido a que 

tiene una carga voluminosa enfrente de 
usted, es mejor conducir hacia atrás y 
luego tratar de mirar alrededor de la 
carga por uno de los lados. 

 
6. Al recoger una carga viajando hacia una 

rampa con una inclinación mayor del 10 
por ciento, las horquillas deberán 
mantenerse elevadas. 

 
7. Es permisible dejar que otra persona 

maniobre su vehículo si él le dice que 
sabe cómo. 

 
 
8. Al desplazarse con una carga, el mástil 

deberá mantenerse inclinado hacia 
atrás. 

 
9. Al cargar una troca comercial o 

remolque, coloque calzos o atore las 
ruedas aunque el conductor le diga que 
puso los frenos. 

 
10.  Vehículos estacionados nunca deben 

bloquear el equipo contra incendios, 
puertas o salidas de emergencia. 
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Practice Drills Ejercicios de práctica 

This information is provided so that the trainer has ideas for the 
skills portion of the OSHA requirements for certification. It 
provides suggestions on maneuvering that can be staged in the 
work environment to assist in building the practical skills for 
safer forklift operation. 
 

Se proporciona esta información para que la persona a cargo de 
la capacitación tenga ideas para la sección de aptitudes que 
OSHA exige para la certificación. Provee sugerencias acerca de 
cómo manobriar la máquina que pueden concretarse en el 
entorno de trabajo para contribuir a generar las aptitudes 
prácticas para una operación más segura del montacargas. 
 

Exercise: Circle (20 pts) 
 
Driver travels around the circle 
twice with lowered empty forks. 
One trip is made forward and the 
other in reverse. He is not 
permitted to go through one 
opening forward and the next in 
reverse. 
 
 
 

Ejercicio: Circulo (20 puntos) 
 
El conductor se desplaza 
alrededor del circulo dos veces 
con las horquiallas vacias y en 
posición baja. Se hace un 
desplazamiento hacia delante y 
otro en reversa. No se le permite 
pasar por una abertura hacia 
adelante y por la siguiente en 
reversa. 
 
 
 


